
:111 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

:
:

. And the LORD spake
unto Moses and to Aaron,
saying unto them,

1

:211 דַּבְּרוּ
dbru
mspeak-you (p)  !

אֶל
al
to

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

זאֹת
zath
this

הַחַיָּה
e·chie
the·animal

אֲשֶׁר
ashr
which

תּאֹכְלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

Speak unto the children of
Israel, saying, These [are]
the beasts which ye shall eat
among all the beasts that
[are] on the earth.

2

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

הַבְּהֵמָה
e·beme
the·beast

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:311 כֹּל
kl
every-of

מַפְרֶסֶת
mphrsth
one- cbisecting

פַּרְסָה
phrse
hoof

וְשֹׁסַעַת
u·shsoth
and·one-cleaving

שֶׁסַע
shso
cleft-of

פְּרָסֹת
phrsth
hoofs

מַעֲלַת
molth
cbring ing-up-of

גֵּרָה
gre
cud

Whatsoever parteth the
hoof, and is clovenfooted,
[and] cheweth the cud,
among the beasts, that shall
ye eat.

3

בַּבְּהֵמָה
b·beme
in· the ·beast

אֹתָהּ
ath·e
»·her

תּאֹכֵלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

:
:

:411 אַךְ
ak
yea

אֶת
ath
»

־
-

זֶה
ze
this

לאֹ
la
not

תאֹכְלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

מִמַּעֲלֵי
m·moli
from·ones- cbring ing-up-of

הַגֵּרָה
e·gre
the·cud

Nevertheless these shall
ye not eat of them that chew
the cud, or of them that
divide the hoof: [as] the
camel, because he cheweth
the cud, but divideth not the
hoof; he [is] unclean unto
you.

4

וּמִמַּפְרִיסֵי
u·m·mphrisi
and·from·ones- cbisecting-of

הַפַּרְסָה
e·phrse
the·hoof

אֶת
ath
»

־
-

הַגָּמָל
e·gml
the·camel

כִּי
ki
that

־
-

מַעֲלֵה
mole
cbring ing-up-of

גֵרָה
gre
cud

הוּא
eua
he

וּפַרְסָה
u·phrse
and·hoof

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

מַפְרִיס
mphris
cbisecting

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

:511 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַשָּׁפָן
e·shphn
the·coney

כִּי
ki
that

־
-

מַעֲלֵה
mole
cbring ing-up-of

גֵרָה
gre
cud

הוּא
eua
he

וּפַרְסָה
u·phrse
and·hoof

לאֹ
la
not

יַפְרִיס
iphris
he-is- cbisecting

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

And the coney, because he
cheweth the cud, but
divideth not the hoof; he
[is] unclean unto you.

5

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

:611 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאַרְנֶבֶת
e·arnbth
the·hare

כִּי
ki
that

־
-

מַעֲלַת
molth
cbring ing-up-of

גֵּרָה
gre
cud

הִוא
eua
she

וּפַרְסָה
u·phrse
and·hoof

לאֹ
la
not

הִפְרִיסָה
ephrise
she- cbisects

טְמֵאָה
tmae
unclean

הִוא
eua
she

And the hare, because he
cheweth the cud, but
divideth not the hoof; he
[is] unclean unto you.

6

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

:711 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַחֲזִיר
e·chzir
the·swine

כִּי
ki
that

־
-

מַפְרִיס
mphris
cbisecting-of

פַּרְסָה
phrse
hoof

הוּא
eua
he

וְשֹׁסַע
u·shso
and·cleaving

שֶׁסַע
shso
cleft-of

פַּרְסָה
phrse
hoof

וְהוּא
u·eua
and·he

גֵּרָה
gre
cud

And the swine, though he
divide the hoof, and be
clovenfooted, yet he
cheweth not the cud; he [is]
unclean to you.

7

לאֹ
la
not

־
-

יִגָּר
igr
he-is- nstirring-up

טָמֵא
tma
unclean

הוּא
eua
he

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

:811 מִבְּשָׂרָם
m·bshr·m
from·flesh-of·them

לאֹ
la
not

תאֹכֵלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

וּבְנִבְלָתָם
u·b·nblth·m
and·in·carcass-of·them

לאֹ
la
not

תִגָּעוּ
thgou
you (p) -shall-touch

Of their flesh shall ye not
eat, and their carcase shall
ye not touch; they [are]
unclean to you.

8

טְמֵאִים
tmaim
unclean-ones

הֵם
em
they

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

:911 אֶת
ath
»

־
-

זֶה
ze
this

תּאֹכְלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

מִכֹּל
m·kl
from·all

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּמָּיִם
b·mim
in· the ·waters

כֹּל
kl
all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל0
l·u
to·him

סְנַפִּיר
snphir
fin

וְקַשְׂקֶשֶׂת
u·qshqshth
and·scale

. These shall ye eat of all
that [are] in the waters:
whatsoever hath fins and
scales in the waters, in the
seas, and in the rivers, them
shall ye eat.

9

בַּמַּיִם
b·mim
in· the ·waters

בַּיַּמִּים
b·imim
in· the ·seas

וּבַנְּחָלִים
u·b·nchlim
and·in· the ·watercourses

אֹתָם
ath·m
»·them

תּאֹכֵלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

:
:

:1011 וְכֹל
u·kl
and·all

אֲשֶׁר
ashr
which

אֵין
ain
there -is-no

־
-

ל0
l·u
to·him

סְנַפִּיר
snphir
fin

וְקַשְׂקֶשֶׂת
u·qshqshth
and·scale

בַּיַּמִּים
b·imim
in· the ·seas

וּבַנְּחָלִים
u·b·nchlim
and·in· the ·watercourses

And all that have not fins
and scales in the seas, and
in the rivers, of all that
move in the waters, and of
any living thing which [is]
in the waters, they [shall be]
an abomination unto you:

10

מִכֹּל
m·kl
from·every-of

שֶׁרֶץ
shrtz
roamer-of

הַמַּיִם
e·mim
the·waters

וּמִכֹּל
u·m·kl
and·from·every-of

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

הַחַיָּה
e·chie
the·living

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּמָּיִם
b·mim
in· the ·waters
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שֶׁקֶץ
shqtz
abomination

הֵם
em
they

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

:1111 וְשֶׁקֶץ
u·shqtz
and·abomination

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

לָכֶם
l·km
to·you (p)

מִבְּשָׂרָם
m·bshr·m
from·flesh-of·them

לאֹ
la
not

תאֹכֵלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

They shall be even an
abomination unto you; ye
shall not eat of their flesh,
but ye shall have their
carcases in abomination.

11

נִבְלָתָם
nblth·m
carcass-of·them

תְּשַׁקֵּצוּ
thshqtzu
you (p) -shall- mabominate

:
:

:1211 כֹּל
kl
all

אֲשֶׁר
ashr
which

אֵין
ain
there -is-no

־
-

ל0
l·u
to·him

סְנַפִּיר
snphir
fin

וְקַשְׂקֶשֶׂת
u·qshqshth
and·scale

בַּמָּיִם
b·mim
in· the ·waters

שֶׁקֶץ
shqtz
abomination

הוּא
eua
he

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

Whatsoever hath no fins
nor scales in the waters, that
[shall be] an abomination
unto you.

12

:1311 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֵלֶּה
ale
these

תְּשַׁקְּצוּ
thshqtzu
you (p) -shall- mabominate

מִן
mn
from

־
-

הָע0ף
e·ouph
the·flyer

לאֹ
la
not

יֵאָכְלוּ
iaklu
they-shall-be-eaten

שֶׁקֶץ
shqtz
abomination

And these [are they
which] ye shall have in
abomination among the
fowls; they shall not be
eaten, they [are] an
abomination: the eagle, and
the ossifrage, and the
ospray,

13

הֵם
em
they

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּשֶׁר
e·nshr
the·vulture

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַפֶּרֶס
e·phrs
the·lammergeier

וְאֵת
u·ath
and·»

הָעָזְנִיָּה
e·oznie
the·eagle

:
:

:1411 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַדָּאָה
e·dae
the·black-kite

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאַיָּה
e·aie
the·falcon

לְמִינָהּ
l·min·e
to·species-of·her

:
:

And the vulture, and the
kite after his kind;
14

:1511 אֵת
ath
»

כָּל
kl
every-of

־
-

עֹרֵב
orb
raven

לְמִינ0
l·min·u
to·species-of·him

:
:

Every raven after his
kind;
15

:1611 וְאֵת
u·ath
and·»

בַּת
bth
daughter-of

הַיַּעֲנָה
e·ione
the·ostrich

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַתַּחְמָס
e·thchms
the·screech-owl

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַשָּׁחַף
e·shchph
the·gull

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַנֵּץ
e·ntz
the·hawk

And the owl, and the
night hawk, and the
cuckow, and the hawk after
his kind,

16

לְמִינֵהוּ
l·min·eu
to·species-of·him

:
:

:1711 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַכ0ּס
e·kus
the·little-owl

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַשָּׁלָךְ
e·shlk
the·plunger-pelican

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַיַּנְשׁוּף
e·inshuph
the·eagle-owl

:
:

And the little owl, and
the cormorant, and the great
owl,

17

:1811 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַתִּנְשֶׁמֶת
e·thnshmth
the·ibis

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַקָּאָת
e·qath
the·pelican

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָרָחָם
e·rchm
the·Egyptian-vulture

:
:

And the swan, and the
pelican, and the gier eagle,
18

:1911 וְאֵת
u·ath
and·»

הַחֲסִידָה
e·chside
the·stork

הָאֲנָפָה
e·anphe
the·heron

לְמִינָהּ
l·min·e
to·species-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַדּוּכִיפַת
e·dukiphth
the·hoopoe

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָעֲטַלֵּף
e·otlph
the·bat

:
:

And the stork, the heron
after her kind, and the
lapwing, and the bat.

19

:2011 כֹּל
kl
every-of

שֶׁרֶץ
shrtz
roamer-of

הָע0ף
e·ouph
the·flyer

הַהֹלֵךְ
e·elk
the·one-going

עַל
ol
on

־
-

אַרְבַּע
arbo
four

שֶׁקֶץ
shqtz
abomination

הוּא
eua
he

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

ס
s

. All fowls that creep,
going upon [all] four, [shall
be] an abomination unto
you.

20

:2111 אַךְ
ak
yea

אֶת
ath
»

־
-

זֶה
ze
this

תּאֹכְלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

מִכֹּל
m·kl
from·every-of

שֶׁרֶץ
shrtz
roamer-of

הָע0ף
e·ouph
the·flyer

הַהֹלֵךְ
e·elk
the·one-going

עַל
ol
on

־
-

אַרְבַּע
arbo
four

Yet these may ye eat of
every flying creeping thing
that goeth upon [all] four,
which have legs above their
feet, to leap withal upon the
earth;

21

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

K

לאֹ
la
not

Q

ל0
l·u
to·him

כְרָעַיִם
kroim
shanks

מִמַּעַל
m·mol
from·above

לְרַגְלָיו
l·rgli·u
to·feet-of·him

לְנַתֵּר
l·nthr
to·to- mhop-of

בָּהֵן
b·en
in·them

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:2211 אֶת
ath
»

־
-

אֵלֶּה
ale
these

מֵהֶם
m·em
from·them

תּאֹכֵלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

אֶת
ath
»

־
-

הָאַרְבֶּה
e·arbe
the·locust

לְמִינ0
l·min·u
to·species-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

[Even] these of them ye
may eat; the locust after his
kind, and the bald locust
after his kind, and the beetle
after his kind, and the
grasshopper after his kind.

22

הַסָּלְעָם
e·slom
the·bald-locust

לְמִינֵהוּ
l·min·eu
to·species-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַחַרְגֹּל
e·chrgl
the·cricket

לְמִינֵהוּ
l·min·eu
to·species-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הֶחָגָב
e·chgb
the·grasshopper

לְמִינֵהוּ
l·min·eu
to·species-of·him

:
:

:2311 וְכֹל
u·kl
and·every-of

שֶׁרֶץ
shrtz
roamer-of

הָע0ף
e·ouph
the·flyer

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל0
l·u
to·him

אַרְבַּע
arbo
four

רַגְלָיִם
rglim
feet

שֶׁקֶץ
shqtz
abomination

הוּא
eua
he

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

But all [other] flying
creeping things, which have
four feet, [shall be] an

23
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abomination unto you.
:2411 וּלְאֵלֶּה

u·l·ale
and·to·these

תִּטַּמָּאוּ
thtmau
you (p) -are-defiling- your selves

כָּל
kl
every-of

־
-

הַנֹּגֵעַ
e·ngo
the·one-touching

בְּנִבְלָתָם
b·nblth·m
in·carcass-of·them

And for these ye shall be
unclean: whosoever
toucheth the carcase of
them shall be unclean until
the even.

24

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

עַד
od
until

־
-

הָעָרֶב
e·orb
the·evening

:
:

:2511 וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

הַנֹּשֵׂא
e·nsha
the·one-carrying

מִנִּבְלָתָם
m·nblth·m
from·carcass-of·them

יְכַבֵּס
ikbs
he-shall- mrinse

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

And whosoever beareth
[ought] of the carcase of
them shall wash his clothes,
and be unclean until the
even.

25

וְטָמֵא
u·tma
and·he- is -unclean

עַד
od
until

־
-

הָעָרֶב
e·orb
the·evening

:
:

:2611 לְכָל
l·kl
to·every-of

־
-

הַבְּהֵמָה
e·beme
the·beast

אֲשֶׁר
ashr
which

הִוא
eua
she

מַפְרֶסֶת
mphrsth
cbisecting

פַּרְסָה
phrse
hoof

וְשֶׁסַע
u·shso
and·cleft

אֵינֶנָּה
ain·ne
there- is-no·her

שֹׁסַעַת
shsoth
cleaving

[The carcases] of every
beast which divideth the
hoof, and [is] not
clovenfooted, nor cheweth
the cud, [are] unclean unto
you: every one that toucheth
them shall be unclean.

26

וְגֵרָה
u·gre
and·cud

אֵינֶנָּה
ain·ne
there- is-no·her

מַעֲלָה
mole
cbring ing-up

טְמֵאִים
tmaim
unclean-ones

הֵם
em
they

לָכֶם
l·km
to·you (p)

כָּל
kl
every-of

־
-

הַנֹּגֵעַ
e·ngo
the·one-touching

בָּהֶם
b·em
in·them

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

:
:

:2711 וְכֹל
u·kl
and·all

ה0לֵךְ
eulk
going

עַל
ol
on

־
-

כַּפָּיו
kphi·u
soles-of·him

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הַחַיָּה
e·chie
the·animal

הַהֹלֶכֶת
e·elkth
the·one-going

עַל
ol
on

־
-

אַרְבַּע
arbo
four

טְמֵאִים
tmaim
unclean-ones

And whatsoever goeth
upon his paws, among all
manner of beasts that go on
[all] four, those [are]
unclean unto you: whoso
toucheth their carcase shall
be unclean until the even.

27

הֵם
em
they

לָכֶם
l·km
to·you (p)

כָּל
kl
every-of

־
-

הַנֹּגֵעַ
e·ngo
the·one-touching

בְּנִבְלָתָם
b·nblth·m
in·carcass-of·them

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

עַד
od
until

־
-

הָעָרֶב
e·orb
the·evening

:
:

:2811 וְהַנֹּשֵׂא
u·e·nsha
and·the·one-carrying

אֶת
ath
»

־
-

נִבְלָתָם
nblth·m
carcass-of·them

יְכַבֵּס
ikbs
he-shall- mrinse

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

וְטָמֵא
u·tma
and·he- is -unclean

And he that beareth the
carcase of them shall wash
his clothes, and be unclean
until the even: they [are]
unclean unto you.

28

עַד
od
until

־
-

הָעָרֶב
e·orb
the·evening

טְמֵאִים
tmaim
unclean-ones

הֵמָּה
eme
they

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

ס
s

:2911 וְזֶה
u·ze
and·this

לָכֶם
l·km
to·you (p)

הַטָּמֵא
e·tma
the·unclean

בַּשֶּׁרֶץ
b·shrtz
in· the ·roamer

הַשֹּׁרֵץ
e·shrtz
the·one-roaming

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַחֹלֶד
e·chld
the·weasel

These also [shall be]
unclean unto you among the
creeping things that creep
upon the earth; the weasel,
and the mouse, and the
tortoise after his kind,

29

וְהָעַכְבָּר
u·e·okbr
and·the·rodent

וְהַצָּב
u·e·tzb
and·the·great-lizard

לְמִינֵהוּ
l·min·eu
to·species-of·him

:
:

:3011 וְהָאֲנָקָה
u·e·anqe
and·the·gecko

וְהַכֹּחַ
u·e·kch
and·the·vigor- lizard

וְהַלְּטָאָה
u·e·ltae
and·the·lizard

וְהַחֹמֶט
u·e·chmt
and·the·sand-lizard

וְהַתִּנְשָׁמֶת
u·e·thnshmth
and·the·chameleon

:
:

And the ferret, and the
chameleon, and the lizard,
and the snail, and the mole.

30

:3111 אֵלֶּה
ale
these

הַטְּמֵאִים
e·tmaim
the·unclean-ones

לָכֶם
l·km
to·you (p)

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הַשָּׁרֶץ
e·shrtz
the·roamer

כָּל
kl
every-of

־
-

הַנֹּגֵעַ
e·ngo
the·one-touching

בָּהֶם
b·em
in·them

These [are] unclean to
you among all that creep:
whosoever doth touch them,
when they be dead, shall be
unclean until the even.

31

בְּמֹתָם
b·mth·m
in·death-of·them

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

עַד
od
until

־
-

הָעָרֶב
e·orb
the·evening

:
:

:3211 וְכֹל
u·kl
and·any thing

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִפֹּל
iphl
he-is-falling

־
-

עָלָיו
oli·u
on·him

מֵהֶם
m·em
from·them

בְּמֹתָם
b·mth·m
in·death-of·them

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

And upon whatsoever
[any] of them, when they
are dead, doth fall, it shall
be unclean; whether [it be]
any vessel of wood, or
raiment, or skin, or sack,
whatsoever vessel [it be],
wherein [any] work is done,
it must be put into water,
and it shall be unclean until
the even; so it shall be
cleansed.

32

מִכָּל
m·kl
from·any-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

־
-

עֵץ
otz
wood

א0
au
or

בֶגֶד
bgd
garment

א0
au
or

־
-

ע0ר
our
leather

א0
au
or

שָׂק
shq
sackcloth

כָּל
kl
any-of

־
-

כְּלִי
kli
article

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יֵעָשֶׂה
ioshe
he-is-being-done

מְלָאכָה
mlake
work

בָּהֶם
b·em
in·them

בַּמַּיִם
b·mim
in· the ·waters

יוּבָא
iuba
he-shall-be- cbrought

וְטָמֵא
u·tma
and·he- is -unclean

עַד
od
until

־
-
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הָעֶרֶב
e·orb
the·evening

וְטָהֵר
u·ter
and·he- is -clean

:
:

:3311 וְכָל
u·kl
and·any-of

־
-

כְּלִי
kli
vessel-of

־
-

חֶרֶשׂ
chrsh
earthenware

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִפֹּל
iphl
he-is-falling

מֵהֶם
m·em
from·them

אֶל
al
to

־
-

ת0ּכ0
thuk·u
midst-of·him

כֹּל
kl
all

And every earthen
vessel, whereinto [any] of
them falleth, whatsoever
[is] in it shall be unclean;
and ye shall break it.

33

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּת0כ0
b·thuk·u
in·midst-of·him

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

וְאֹת0
u·ath·u
and·»·him

תִשְׁבֹּרוּ
thshbru
you-shall-break

:
:

:3411 מִכָּל
m·kl
from·any-of

־
-

הָאֹכֶל
e·akl
the·food

אֲשֶׁר
ashr
which

יֵאָכֵל
iakl
he-is-being-eaten

אֲשֶׁר
ashr
which

יָב0א
ibua
he-is-coming

עָלָיו
oli·u
on·him

מַיִם
mim
waters

Of all meat which may
be eaten, [that] on which
[such] water cometh shall
be unclean: and all drink
that may be drunk in every
[such] vessel shall be
unclean.

34

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

וְכָל
u·kl
and·any-of

־
-

מַשְׁקֶה
mshqe
drink

אֲשֶׁר
ashr
which

יִשָּׁתֶה
ishthe
he-is-being-drunk

בְּכָל
b·kl
in·any-of

־
-

כְּלִי
kli
vessel

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

:
:

:3511 וְכֹל
u·kl
and·any thing

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִפֹּל
iphl
he-is-falling

מִנִּבְלָתָם
m·nblth·m
from·carcass-of·them

עָלָיו
oli·u
on·him

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

תַּנּוּר
thnur
stove

And every [thing]
whereupon [any part] of
their carcase falleth shall be
unclean; [whether it be]
oven, or ranges for pots,
they shall be broken down:
[for] they [are] unclean, and
shall be unclean unto you.

35

וְכִירַיִם
u·kirim
and·lavers

יֻתָּץ
ithtz
he-shall-be-broken-down

טְמֵאִים
tmaim
unclean-ones

הֵם
em
they

וּטְמֵאִים
u·tmaim
and·unclean-ones

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

:3611 אַךְ
ak
yea

מַעְיָן
moin
spring

וּב0ר
u·bur
and·cistern

מִקְוֵה
mque
confluence-of

־
-

מַיִם
mim
waters

יִהְיֶה
ieie
he-shall-be bc

טָה0ר
teur
clean

וְנֹגֵעַ
u·ngo
and·one-touching

Nevertheless a fountain
or pit, [wherein there is]
plenty of water, shall be
clean: but that which
toucheth their carcase shall
be unclean.

36

בְּנִבְלָתָם
b·nblth·m
in·carcass-of·them

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

:
:

:3711 וְכִי
u·ki
and·that

יִפֹּל
iphl
he-is-falling

מִנִּבְלָתָם
m·nblth·m
from·carcass-of·them

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
any-of

־
-

זֶרַע
zro
seed-of

זֵרוּעַ
zruo
sowing

אֲשֶׁר
ashr
which

And if [any part] of their
carcase fall upon any
sowing seed which is to be
sown, it [shall be] clean.

37

יִזָּרֵעַ
izro
he-shall-be-sown

טָה0ר
teur
clean

הוּא
eua
he

:
:

:3811 וְכִי
u·ki
and·that

יֻתַּן
ithn
he-was-given

־
-

מַיִם
mim
waters

עַל
ol
on

־
-

זֶרַע
zro
seed

וְנָפַל
u·nphl
and·he-falls

מִנִּבְלָתָם
m·nblth·m
from·carcass-of·them

עָלָיו
oli·u
on·him

טָמֵא
tma
unclean

But if [any] water be put
upon the seed, and [any
part] of their carcase fall
thereon, it [shall be] unclean
unto you.

38

הוּא
eua
he

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

ס
s

:3911 וְכִי
u·ki
and·that

יָמוּת
imuth
he-is-dying

מִן
mn
from

־
-

הַבְּהֵמָה
e·beme
the·beast

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הִיא
eia
she

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לְאָכְלָה
l·akle
for·food

הַנֹּגֵעַ
e·ngo
the·one-touching

And if any beast, of
which ye may eat, die; he
that toucheth the carcase
thereof shall be unclean
until the even.

39

בְּנִבְלָתָהּ
b·nblth·e
in·carcass-of·her

יִטְמָא
itma
he-shall- be-unclean

עַד
od
until

־
-

הָעָרֶב
e·orb
the·evening

:
:

:4011 וְהָאֹכֵל
u·e·akl
and·the·one-eating

מִנִּבְלָתָהּ
m·nblth·e
from·carcass-of·her

יְכַבֵּס
ikbs
he-shall- mrinse

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

וְטָמֵא
u·tma
and·he- is -unclean

And he that eateth of the
carcase of it shall wash his
clothes, and be unclean until
the even: he also that
beareth the carcase of it
shall wash his clothes, and
be unclean until the even.

40

עַד
od
until

־
-

הָעָרֶב
e·orb
the·evening

וְהַנֹּשֵׂא
u·e·nsha
and·the·one-carrying

אֶת
ath
»

־
-

נִבְלָתָהּ
nblth·e
carcass-of·her

יְכַבֵּס
ikbs
he-shall- mrinse

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

וְטָמֵא
u·tma
and·he- is -unclean

עַד
od
until

־
-

הָעָרֶב
e·orb
the·evening

:
:
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:4111 וְכָל
u·kl
and·any-of

־
-

הַשֶּׁרֶץ
e·shrtz
the·roamer

הַשֹּׁרֵץ
e·shrtz
the·one-roaming

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

שֶׁקֶץ
shqtz
abomination

הוּא
eua
he

לאֹ
la
not

And every creeping thing
that creepeth upon the earth
[shall be] an abomination; it
shall not be eaten.

41

יֵאָכֵל
iakl
he-shall-be-eaten

:
:

:4211 כֹּל
kl
all

ה0לֵךְ
eulk
going

עַל
ol
on

־
-

גָּח0ן
gchun
torso

וְכֹל
u·kl
and·all

ה0לֵךְ
eulk
going

עַל
ol
on

־
-

אַרְבַּע
arbo
four

עַד
od
unto

כָּל
kl
all-of

־
-

מַרְבֵּה
mrbe
many-of

רַגְלַיִם
rglim
feet

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

Whatsoever goeth upon
the belly, and whatsoever
goeth upon [all] four, or
whatsoever hath more feet
among all creeping things
that creep upon the earth,
them ye shall not eat; for
they [are] an abomination.

42

הַשֶּׁרֶץ
e·shrtz
the·roamer

הַשֹּׁרֵץ
e·shrtz
the·one-roaming

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

לאֹ
la
not

תאֹכְלוּם
thaklu·m
you (p) -shall-eat·them

כִּי
ki
that

־
-

שֶׁקֶץ
shqtz
abomination

הֵם
em
they

:
:

:4311 אַל
al
must-not -be

־
-

תְּשַׁקְּצוּ
thshqtzu
you (p) -are-making-abominable

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשֹׁתֵיכֶם
nphshthi·km
souls-of·you (p)

בְּכָל
b·kl
in·any-of

־
-

הַשֶּׁרֶץ
e·shrtz
the·roamer

. Ye shall not make
yourselves abominable with
any creeping thing that
creepeth, neither shall ye
make yourselves unclean
with them, that ye should be
defiled thereby.

43

הַשֹּׁרֵץ
e·shrtz
the·one-roaming

וְלאֹ
u·la
and·not

תִטַּמְּאוּ
thtmau
you (p) -shall-defile- your selves

בָּהֶם
b·em
in·them

וְנִטְמֵתֶם
u·ntmthm
and·you (p) -are- nunclean

בָּם
b·m
in·them

:
:

:4411 כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם
u·ethqdshthm
and·you (p) -sanctify- your selves

וִהְיִיתֶם
u·eiithm
and·you (p) -become

קְדֹשִׁים
qdshim
holy-ones

For I [am] the LORD
your God: ye shall therefore
sanctify yourselves, and ye
shall be holy; for I [am]
holy: neither shall ye defile
yourselves with any manner
of creeping thing that
creepeth upon the earth.

44

כִּי
ki
that

קָד0שׁ
qdush
holy

אָנִי
ani
I

וְלאֹ
u·la
and·not

תְטַמְּאוּ
thtmau
you (p) -shall- mdefile

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשֹׁתֵיכֶם
nphshthi·km
souls-of·you (p)

בְּכָל
b·kl
in·any-of

־
-

הַשֶּׁרֶץ
e·shrtz
the·roamer

הָרֹמֵשׂ
e·rmsh
the·one-moving

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:4511 כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַמַּעֲלֶה
e·mole
the·one- cbring ing-up

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

לִהְיֹת
l·eith
to·to-be bc -of

לָכֶם
l·km
for·you (p)

For I [am] the LORD
that bringeth you up out of
the land of Egypt, to be
your God: ye shall therefore
be holy, for I [am] holy.

45

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

וִהְיִיתֶם
u·eiithm
and·you (p) -become

קְדֹשִׁים
qdshim
holy-ones

כִּי
ki
that

קָד0שׁ
qdush
holy

אָנִי
ani
I

:
:

:4611 זאֹת
zath
this

ת0ּרַת
thurth
law-of

הַבְּהֵמָה
e·beme
the·beast

וְהָע0ף
u·e·ouph
and·the·flyer

וְכֹל
u·kl
and·every-of

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

הַחַיָּה
e·chie
the·living

הָרֹמֶשֶׂת
e·rmshth
the·one-moving

This [is] the law of the
beasts, and of the fowl, and
of every living creature that
moveth in the waters, and of
every creature that creepeth
upon the earth:

46

בַּמָּיִם
b·mim
in· the ·waters

וּלְכָל
u·l·kl
and·to·every-of

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

הַשֹּׁרֶצֶת
e·shrtzth
the·one-roaming

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:4711 לְהַבְדִּיל
l·ebdil
to·to- cseparate-of

בֵּין
bin
between

הַטָּמֵא
e·tma
the·unclean

וּבֵין
u·bin
and·between

הַטָּהֹר
e·ter
the·clean

וּבֵין
u·bin
and·between

הַחַיָּה
e·chie
the·animal

To make a difference
between the unclean and the
clean, and between the
beast that may be eaten and
the beast that may not be
eaten.

47

הַנֶּאֱכֶלֶת
e·naklth
the·being-eaten

וּבֵין
u·bin
and·between

הַחַיָּה
e·chie
the·animal

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

תֵאָכֵל
thakl
she-shall-be-eaten

:
:

פ
p
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